
EN Installation

3. Space requirements 

1. Unpacking
 ▶ Take the appliance out of the packaging.
 ▶ Remove all packaging materials including the foam base and all adhesive tape hold-

ing the accessories.

2. Environmental conditions

the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-
ance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators) without isolation.
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Dimensions for appliance installation:

cabinet kickboard dimensions:
h：
d1：

Required clearance of power outlet
 from side wall:

kickboard

L
D

597
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Required space to open the door (Fig. 1,2); For safety and energy reasons, ensure that
the top gap of the appliance is at least 4 mm, the left and right side gap is at least 1.5 mm, 

Fig.3).
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1) Tools required

I-shaped bracket*2

T-shaped bracket*2

4. Tools required

Adjustable Bottom Feet

raise lower

→Rotate clockwise to raise the cabinet height.

→Rotate counterclockwise to lower the cabinet height. h

2) Kickboard Pre-Assembly

kickboard*1

tiny connectors*2

kickboard         tiny
connectors

10mm

screws-A*4 screws-B*4

screws-C*2

the top two small cover plates.

or

Secure the T-shaped bracket using
a Phillips head screwdriver.

Secure the I-shaped bracket using 
a Phillips head screwdriver

Note: The kickboard should be placed inside the packaging top cover foam, while the other 
components should be placed in the accessory bag.

After selecting the appropriate recess space, please follow the steps below for the 
embedded installation.

Take out the kickboard with 2 small connectors, and 2 screws-C. And then, use screws-C 
to assemble the kickboard and small connectors together.

Note: Do not tighten the screws. Leave a 10mm as gap between the small connectors and the 
kickboard to facilitate future installation into the machine compartment.

5. Installing Fixed Brackets

your furniture arrangement at home.
Take out the appropriate 2 brackets and 4 screws-A, and install them as shown in the 
diagram below:

6. Adjusting the Bottom Feet
Adjust the height of the four Bottom Feet at the bottom of 
the cabinet so that the distance from the bottom of the 
door to the ground (h) matches the height of the cabinet's 
kickboard.
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8. Securing to the Cabinet

2) Install the kickboard

2mm

2) Secure the brackets to the cabinet:

7. Installing the Kickboard
1) Adjust the kickboard bracket front-to-back distance:

power

case

door

kickboard

case

door

d+2
left bracket right bracket 

1) Push the product into the recessed space of the cabinet and plug it into the power
source. 

Note: Ensure that the power socket is placed inside the adjacent space of the recessed area.

Insert the assembled kickboard into the square holes on the inner brackets of the
cabinet.
Move the kickboard downward, leaving at least a 2mm gap from the ground for ease of 
mobility.
Secure the kickboard by tightening the screws on both sides.

Loosen the 2 screws on the left bracket and the 3 screws on the right bracket.
Adjust the brackets front to back to ensure that the front edge of the brackets is at a 
horizontal distance from the outer surface of the door body equal to the depth of the 
kickboard (d) (50~100mm) + 2mm.

Take 4 screws-B, depending on the chosen brackets, follow the illustration below to 

▶
▶

▶

▶

▶

▶
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I-shaped bracket

or

9. Switching Door from Right to Left

1) Disassembling the Cabinet Cover Panels 

1

1

2

2

Note: After removing the cover panels, please store them safely for future use. 

2) Disassembling the Door

         

screws

hinge

bracket to the cabinet. The method for the right side is the same.

This product is designed with right-side hinges. If you need to change it to left-side open-
ing, please follow the steps below.
For hinge replacement, please contact our after-sales professionals for assistance.

-
①

Remove the hinge side cover panel: Open the door, press one end of the cover panel 
②

②

Have one person hold the door with both hands. Have another person remove the upper 
and lower hinge securing screws. Then, carefully disassemble the door, including the 

 
▶ 

▶

Fasten screws 
to the cabinet 
side panels

Fasten screws at 
the top of the 
upper cabinet

T-shaped bracket
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3) Disassembling the Door Panel

3

4

5

5

4) Swapping Upper and Lower Hinges:

5) Installing the Door Panel:      

 

upper 

lower

7

6
5

5

Place the door with the door panel facing up on a platform (avoid bumping it).Use a 
③

④ ⑤
shown in the diagram. Be careful not to damage the door seal while removing the panels.

Note: After removing the panels, please store them safely for future use.

⑤
the right-side upper and lower hinge cover panels 
⑥ ⑦

  ) onto their corresponding positions on the 
door.
Ensure that they are properly installed and not 
loose.

Use a wrench to remove the screws that secure the hinges in place. Remove both the 
upper and lower hinges (the method for disassembling the upper and lower hinges is
the same).

Move the upper and lower hinges to the diagonal positions, as shown in the diagram 
below. Finally, use a wrench to securely fasten the hinge screws in place.

upper 

lower

▶

▶
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WARNING!
To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service (see 
warranty card).

WARNING!

 ▶ The appliance is heavy. You need two persons to carry out the door reversibility.
 ▶

▶ Do not tilt the appliance more than 45 ° to prevent damage of the cooling system.

11. Electrical connection
Before each connection check if:

 ▶
▶ the power sock tension. 
▶
Connect the plug to a properly installed household socket.

10. Waiting time
The maintenance-free lubrication oil is located
capsule of the compressor. This oil can get 
the closed pipe system during transport if the
ance is tilted. Before connecting the applianc
power supply, wait 0.5 hours (Fig. 6) so that the

 in the 
through 

 appli-
e to the 

oil runs 
back into the capsule.

9. Door Reversibility
Before connecting the appliance to the power supply you should check, whether the door 
swing must changed from right (as delivered) to left, if this is required by the installation 
location and the usability

0.5 h

6

6) Installing the Door: 

7) Installing the Cabinet Cover Panels 

1

1
2

2

power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.

Secure the upper and lower hinge screws in the left upper and left lower corners of the cabinet. 
Do not tighten the screws; leave a gap for hinge installation.
Align the upper and lower hinges of the door with the screws and install them in place. 
Tighten all 4 screws.

Swap the removed panels between positions 
① ②

respective positions.
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Installation  

1. Auspacken 
 Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. 
 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, einschließlich des Schaumstoffbodens und 

des Klebebandes, auf dem das Zubehör befestigt ist. 
2. Umgebungsbedingungen 
Die Raumtemperatur sollte immer zwischen 10 °C und 38 °C liegen, da sie die Temperatur 
im Inneren des Geräts und dessen Energieverbrauch beeinflussen kann. Das Gerät nicht in 
der Nähe anderer Wärme abgebender Geräte (Ofen, Kühlschränke) installieren. 
3. Platzbedarf 
Erforderlicher Platz zum Öffnen der Tür (Abb. 1,2). Stellen Sie aus Sicherheits- und Energie-
gründen sicher, dass der obere Spalt des Geräts mindestens 4 mm, der linke und rechte 
seitliche Spalt mindestens 1,5 mm und der hintere Spalt mindestens 10 mm beträgt (Abb. 3). 

 
Nach der Auswahl der geeigneten Vertiefung befolgen Sie bitte die nachstehenden Schritte 
für den Einbau. 

Verdrahtungsöffnung Sockelleiste 

Steckdose 

Abmessungen für die Installation 
des Geräts: 

 
 

H: 820~870 mm 

Abmessungen der Sockelleiste 
für den Schrank: 
h: 100~150 mm 
d1: 50~100 mm 

Erforderlicher Abstand der 
Steckdose zur Seitenwand: 

 

Maßangabe: 
mm 

HUC44GDEH1 

a 714 

b 1905 

c 1900 

d 597 
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4. Erforderliches Werkzeug 
1) Erforderliches Werkzeug

I-förmiger Halterung*2 Sockelleiste*1 Schrauben-A*4 
 

Schrauben-
B*4 

T-förmige Halterung*2 kleine Verbinder*2 Schrauben-C*2 

Hinweis: Die Sockelleiste sollte in den oberen Schaumstoff der Verpackung gelegt werden, 
während die anderen Komponenten in den Zubehörbeutel gelegt werden sollten. 
2) Vormontage der Sockelleiste
Nehmen Sie die Sockelleiste mit 2 kleinen Verbindern und 2 Schrauben-C heraus. Dann
verwenden Sie die Schrauben-C, um die Sockelleiste und die kleinen Verbinder zusammen 
zu montieren. 

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben noch nicht fest. Lassen Sie einen Abstand von 10 mm 
zwischen den kleinen Verbindern und der Sockelleiste, um den späteren Einbau im 
Maschinenraum zu erleichtern. 
5. Montage der festen Halterungen 
Jeder Weinklimaschrank verfügt über zwei Arten von festen Halterungen, die je nach der 
Anordnung Ihrer Möbel zu Hause ausgewählt werden können.
Nehmen Sie die entsprechenden 2 Halterungen und 4 Schrauben-A heraus und montieren
Sie sie wie in der Abbildung unten gezeigt: 

6. Einstellen der unteren Füße
Stellen Sie die Höhe der vier Füße an der Unterseite des Schranks
so ein, dass der Abstand von der Unterseite der Tür zum Boden 
(h) mit der Höhe der Sockelleiste des Schranks übereinstimmt.

kleine 
Verbinder 

Sockelleiste 

Verwenden Sie einen 
Schlitzschraubendreher, um die beiden 
oberen kleinen Abdeckplatten zu entfernen. 

Befestigen Sie die T-förmige 
Halterung mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher. 

Befestigen Sie die I-förmige 
Halterung mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher 

erhöhen senken 

 Drehen Sie die Füße im Uhrzeigersinn, um die Schrankhöhe zu erhöhen.
 Drehen Sie die Füße gegen den Uhrzeigersinn, um die Schrankhöhe zu
verringern. 

Einstellbare Füße 

oder 

h 
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7. Einbau der Sockelleiste 
1) Stellen Sie den Abstand der Halterung der Sockelleiste von vorne nach hinten ein: 

 Lösen Sie die 2 Schrauben an der linken Halterung und die 3 Schrauben an der rechten 
Halterung. 

 Stellen Sie die Halterungen von vorne nach hinten so ein, dass sich die Vorderkante der 
Halterungen in einem horizontalen Abstand von der Außenfläche des Türkörpers 
befindet, der der Tiefe der Sockelleiste (d) (50~100 mm) + 2 mm entspricht. 

 Ziehen Sie die Schrauben an, um die Halterungen zu befestigen. 

 
2) Bringen Sie die Sockelleiste an 

 Stecken Sie die montierte Sockelleiste in die quadratischen Löcher an den inneren 
Halterungen des Schranks. 

 Bewegen Sie die Sockelleiste nach unten und lassen Sie dabei einen Abstand von 
mindestens 2 mm zum Boden, um die Beweglichkeit zu gewährleisten. 

 Befestigen Sie die Sockelleiste, indem Sie die Schrauben auf beiden Seiten festziehen. 

 
8. Befestigung am Schrank 
1) Schieben Sie das Gerät in die Vertiefung des Schranks und schließen Sie es an die 

Stromquelle an. 

 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich die Steckdose innerhalb des angrenzenden Bereichs der 
Vertiefung befindet. 
2) Befestigen Sie die Halterungen am Schrank: 
Nehmen Sie 4 Schrauben-B, je nach gewählter Halterung, und folgen Sie der Abbildung 
unten, um das Produkt sicher am Schrank zu befestigen. 

Tür 

linke Halterung rechte Halterung Fall 

Fall 

Sockelleiste 

Tür 

Leistung 
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Die folgende Abbildung zeigt die Verbindung und die Befestigung der linken Halterung am 
Schrank. Die Methode für die rechte Seite ist die gleiche. 

9. Wechseln der Tür von rechts nach links 
Dieses Produkt ist mit rechtsseitigen Scharnieren ausgestattet. Wenn Sie es auf die linke
Seite umstellen möchten, gehen Sie bitte wie folgt vor. 
Für den Austausch der Scharniere wenden Sie sich bitte an unsere Kundendienstmitarbeiter. 
1) Demontage der Abdeckplatten des Schranks

Entfernen Sie die seitliche Abdeckplatte ohne Scharnier: Öffnen Sie die Tür und hebeln 
Sie mit einem Schlitzschraubendreher die mit „ “ gekennzeichneten Platten an den in
der Abbildung gezeigten Positionen ab.
Entfernen Sie die seitliche Abdeckplatte des Scharniers: Öffnen Sie die Tür, drücken Sie 
mit den Fingern auf ein Ende der Abdeckplatte (drücken Sie auf das gebogene Ende,
wenn Sie „ “ entfernen), und hebeln Sie das andere Ende der Platte mit einem
Schlitzschraubendreher an den in der Abbildung mit „ “ markierten Positionen ab.

Hinweis: Nachdem Sie die Abdeckplatten entfernt haben, bewahren Sie sie bitte sicher 
zur späteren Verwendung auf. 

2) Demontage der Tür
Eine Person sollte die Tür mit beiden Händen festhalten. Lassen Sie die oberen und unteren
Befestigungsschrauben des Scharniers von einer anderen Person entfernen. Bauen Sie 
dann die Tür, einschließlich der oberen und unteren Scharniere und des Kabelbaums,
vorsichtig aus, indem Sie sie abheben.

Die Schrauben an 
der Oberseite des 
Oberschranks 
befestigen 

Die Schrauben an 
den Seitenwänden 
des Schranks 
befestigen 

oder 

I-förmige Halterung T-förmige Halterung

Schrauben 

Scharnier 
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3) Demontage des Türblatts 
Legen Sie die Tür mit dem Türblatt nach oben auf ein Podest (stoßen Sie nicht dagegen). 
Verwenden Sie einen flachen Schlitzschraubendreher, um die obere und untere Platte auf 
der rechten Seite, die mit „ “ und „ “ gekennzeichnet sind, sowie die obere und untere 
Platte auf der linken Seite, die mit „ “ gekennzeichnet sind, an den in der Abbildung 
gezeigten Positionen vorsichtig abzuhebeln. Achten Sie darauf, dass Sie die Türdichtung 
beim Abnehmen der Platten nicht beschädigen. 

 
Hinweis: Bitte bewahren Sie die Platten nach dem Entfernen für die spätere Verwendung auf. 
4) Austausch der oberen und unteren Scharniere: 

 Entfernen Sie die Schrauben, mit denen die Scharniere befestigt sind, mit einem 
Schraubenschlüssel. Entfernen Sie sowohl das obere als auch das untere Scharnier (die 
Methode zur Demontage des oberen und unteren Scharniers ist dieselbe). 

 
 Bringen Sie das obere und das untere Scharnier in die diagonale Position, wie in der 

Abbildung unten gezeigt. Zum Schluss ziehen Sie die Scharnierschrauben mit einem 
Schraubenschlüssel fest an. 

 

oberes oberes 

unteres unteres 
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5) Montage des Türblatts: 
Bringen Sie die obere und untere Scharnierabdeckung „ “, 
die rechte obere und untere Scharnierabdeckung „ “ und 

„ “ (im Zubehörbeutel  ) an den entsprechenden 

Positionen an der Tür an. 
Vergewissern Sie sich, dass sie ordnungsgemäß installiert 
und nicht lose sind. 
6) Montage der Tür: 
Befestigen Sie die oberen und unteren Scharnierschrauben in der linken oberen und linken 
unteren Ecke des Schranks. Ziehen Sie die Schrauben noch nicht fest; lassen Sie einen Spalt
für die Montage des Scharniers frei. 
Richten Sie die oberen und unteren Scharniere der Tür mit den Schrauben aus und bringen 
Sie sie an. 
Ziehen Sie alle 4 Schrauben fest.
7) Anbringen der Abdeckplatten des Schranks
Tauschen Sie die entfernten Platten zwischen den Positionen 
„ “ und „ “ aus und bauen Sie sie dann an ihren jeweiligen 
Positionen ein. 

10. Wartezeit 
Das wartungsfreie Schmieröl befindet sich in der Kapsel 
des Kompressors. Dieses Öl kann beim Transport durch 
das geschlossene Rohrsystem gelangen, wenn das 
Gerät gekippt wird. Warten Sie eine halbe Stunde, bevor 
Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen (Abb. 
6), damit das Öl wieder in die Kapsel zurückfließen kann. 

11. Elektrischer Anschluss 
Stellen Sie vor jedem Anschluss sicher, dass:

die Stromversorgung, Steckdose und Sicherung den Angaben auf dem Typenschild
entsprechen. 
die Steckdose geerdet ist und kein Mehrfachstecker oder Verlängerungskabel
vorhanden ist. 
Netzstecker und Steckdose richtig zusammenpassen.

Schließen Sie den Stecker an eine ordnungsgemäß installierte Haushaltssteckdose an.

WARNUNG! 
Um Gefahren zu vermeiden, muss ein beschädigtes Netzkabel vom Kundenservice 
ausgetauscht werden (siehe Garantiekarte). 
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Installation  

1. Déballage 
Sortez l’appareil de l’emballage.
Retirez tous les matériaux d’emballage, y compris la base en mousse et tout le ruban
adhésif qui retient les accessoires.

2. Conditions environnementales
La température ambiante doit toujours être comprise entre 10 °C et 38 °C, car elle peut influen-
cer la température à l’intérieur de l’appareil et sa consommation d’énergie. N’installez pas l’appa-
reil à proximité d’autres appareils générant de la chaleur (fours, réfrigérateurs) sans isolation. 
3. Espace requis 
Espace nécessaire pour ouvrir la porte (Fig. 1,2) ; pour des raisons de sécurité et d’énergie, 
veillez à ce que l’espace au-dessus de l’appareil soit d’au moins 4 mm, les espaces latéraux
gauche et droit d’au moins 1,5 mm et l’espace arrière d’au moins 10 mm (Fig.3). 

trou de câblage plinthe 

prise de 
courant 

Dimensions pour l’installation de 
l’appareil : 

 600 mm 
 585 mm 

H : 820~870 mm 

Dimensions de la plinthe de la cave : 
h : 100~150 mm 
p1 : 50~100 mm 

Distance requise entre la prise de 
courant et la paroi latérale : 

 100 mm 

Mesures : 
mm 

HUC44GDEH1 

a 714 

b 1 905 

c 1 900 

d 597 
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Après avoir sélectionné l’espace d’encastrement approprié, veuillez suivre les étapes ci-
dessous pour l’installation encastrée. 

4. Outils nécessaires
1) Outils nécessaires

Étrier en forme de L*2 Plinthe*1 Vis-A*4 Vis-B*4 

Étrier en forme de T*2 
 

Petits 
connecteurs*2 

Vis-C*2 

Remarque : la plinthe doit être placée à l’intérieur de la mousse supérieure de l’emballage, 
tandis que les autres composants doivent être placés dans le sac d’accessoires. 
2) Pré-assemblage de la plinthe
Retirez la plinthe avec les 2 petits connecteurs et les 2 vis-C. Ensuite, utilisez les vis-C pour
assembler la plinthe et les petits connecteurs.

Remarque : ne serrez pas les vis. Laissez un espace de 10 mm entre les petits connecteurs 
et la plinthe pour faciliter l’installation future dans le compartiment. 

5. Installation des étriers fixes
Chaque cave à vin propose deux types d’étriers fixes, qui peuvent être choisis en fonction
de la disposition de vos meubles à la maison.
Retirez les 2 étriers et les 4 vis-A appropriés et installez-les comme indiqué dans le 
diagramme ci-dessous : 

6. Réglage des pieds inférieurs 
Réglez la hauteur des quatre pieds inférieurs en bas de la cave 
de manière à ce que la distance entre le bas de la porte et le sol 
(h) corresponde à la hauteur de la plinthe de la cave.

petits 
connecteurs 

plinthe 

Utilisez un tournevis plat pour retirer les 
deux petits caches supérieurs. 

Fixez le support en forme de T à l’aide 
d’un tournevis Phillips. 

Fixez l’étrier en forme de L à l’aide 
d’un tournevis Phillips. 

élever abaisser 

 Tournez dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour surélever la cave. 

 Tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour abaisser la cave. 

Pieds inférieurs réglables 

ou 

h 
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7. Installation de la plinthe 
1) Réglez la distance avant-arrière du support de la plinthe :

Desserrez les 2 vis de l’étrier gauche et les 3 vis de l’étrier droit.
Ajustez les étriers d’avant en arrière pour que le bord avant des étriers soit à une
distance horizontale de la surface extérieure du corps de la porte égale à la profondeur
de la plinthe (d) (50~100 mm) + 2 mm. 
Serrez les vis pour fixer fermement les étriers.

2) Installez la plinthe
Insérez la plinthe assemblée dans les trous carrés des étriers intérieurs de la cave.
Déplacez la plinthe vers le bas, en laissant un espace d’au moins 2 mm par rapport au sol
pour faciliter la mobilité.
Fixez la plinthe en serrant les vis des deux côtés.

8. Fixation à la cave 
1) Poussez le produit dans l’espace encastré de la cave et branchez-le à la source

d’alimentation. 

Remarque : veillez à ce que la prise de courant soit placée dans l’espace adjacent à la zone 
encastrée. 
2) Fixez les étriers à la cave : 
Prenez 4 vis-B, en fonction des étriers choisis, suivez l’illustration ci-dessous pour
connecter et fixer solidement le produit à la cave.
L’illustration suivante montre la connexion et la fixation de l’étrier gauche à la cave. La 
méthode pour le côté droit est la même.

porte 

étrier gauche étrier droit châssis 

châssis 

plinthe 

porte 

alimentation 
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9. Passage de la porte de droite à gauche 
Ce produit est conçu avec des charnières à droite. Si vous souhaitez que l’ouverture se
fasse du côté gauche, veuillez suivre les étapes ci-dessous. 
Pour le remplacement des charnières, veuillez contacter nos professionnels du service 
après-vente. 
1) Démontage des panneaux de façade de la cave

Retirez le panneau de façade latéral sans charnière : Ouvrez la porte et, à l’aide d’un
tournevis plat, retirez les panneaux marqués «  » aux endroits indiqués sur le schéma.
Retirez le panneau de façade latéral avec charnière : Ouvrez la porte, appuyez sur une
extrémité du panneau de façade avec vos doigts (appuyez sur l’extrémité incurvée 
lorsque vous retirez «  »), et utilisez un tournevis plat pour faire levier sur l’autre
extrémité du panneau aux positions indiquées dans le schéma et marqué «  ».

Remarque : après avoir retiré les panneaux de façade, rangez-les en lieu sûr pour une 
utilisation ultérieure. 

2) Démontage de la porte 
Demandez à une personne de tenir la porte à deux mains. Demandez à une autre personne
de retirer les vis de fixation des charnières supérieure et inférieure. Ensuite, démontez
soigneusement la porte, y compris les charnières supérieure et inférieure et le boîtier de 
câblage, en la soulevant. 

Fixez les vis en 
haut de la partie 
supérieure de la 
cave 

Fixez les vis sur 
les panneaux 
latéraux de la 
cave 

ou 

Étrier en forme de L Étrier en forme de T 

Vis 

Charnière 
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3) Démontage du panneau de porte 
Placez la porte avec le panneau de porte vers le haut sur une plateforme (évitez de la 
heurter). À l’aide d’un tournevis plat, retirez avec précaution les panneaux supérieur et 
inférieur de droite marqués «  » et «  », ainsi que les panneaux supérieur et inférieur de 
gauche marqués «  », aux positions indiquées dans le schéma. Veillez à ne pas 
endommager le joint de la porte lorsque vous retirez les panneaux. 

 
Remarque : après avoir retiré les panneaux, conservez-les en lieu sûr pour une utilisation 
ultérieure. 
4) Remplacement des charnières supérieures et inférieures : 

 Utilisez une clé pour retirer les vis qui maintiennent les charnières en place. Retirez les 
charnières supérieures et inférieures (la méthode de démontage des charnières supérieures 
et inférieures est la même). 

 
 Déplacez les charnières supérieures et inférieures en diagonale, comme indiqué dans le 

schéma ci-dessous. Enfin, utilisez une clé pour fixer solidement les vis des charnières. 

 

supérieure supérieure 

inférieure inférieure 
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5) Installation du panneau de porte : 
Installez les caches des charnières supérieures et inférieures 
«  », les caches des charnières supérieures et inférieures du côté 
droit «  » et «  » (qui se trouvent dans le sac d’accessoires 

) dans leurs positions correspondantes sur la porte. 

Vérifiez qu’elles sont correctement installées et qu’elles ne sont 
pas desserrées. 

6) Installation de la porte : 
Fixez les vis des charnières supérieures et inférieures dans les coins supérieur et inférieur 
gauche de la cave. Ne serrez pas les vis ; laissez un espace pour l’installation des charnières.
Alignez les charnières supérieures et inférieures de la porte avec les vis et mettez-les en place.
Serrez les 4 vis. 

7) Installation des panneaux de façade de la cave
Intervertissez les panneaux retirés entre les positions 
«  » et «  », puis installez-les dans leurs positions
respectives. 

10. Temps d’attente
L’huile de lubrification sans entretien se trouve dans la 
capsule du compresseur. Cette huile peut passer par le 
système fermé de tuyauterie pendant le transport si 
l’appareil est incliné. Avant de brancher l’appareil sur 
l’alimentation électrique, attendez une demi-heure
(Fig. 6) afin que l’huile revienne dans la capsule.

11. Branchement électrique 
Avant chaque branchement, vérifiez si :

l’alimentation, la prise et le fusible sont adaptés à la plaque signalétique.
la prise de courant est mise à la terre et sans multiprise ni rallonge.
la fiche d’alimentation et la prise sont adaptées l’une à l’autre.

Branchez la fiche sur une prise domestique correctement installée.

AVERTISSEMENT ! 
Pour éviter tout risque, un câble d’alimentation endommagé doit être remplacé par le 
service à la clientèle (voir carte de garantie). 
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Installazione  

1. Disimballo 
Estrarre l'elettrodomestico dall'imballo.
Rimuovere tutti i materiali dell'imballo, compresa la base in schiuma e tutto il nastro
adesivo che fissa gli accessori. 

2. Condizioni ambientali
La temperatura ambiente deve essere sempre compresa tra 10 e 38 °C, poiché può influire sulla 
temperatura interna dell'elettrodomestico e sui consumi energetici. Non installare l'elettrodo-
mestico vicino ad altri elettrodomestici che emettono calore (forni, frigoriferi) senza isolamento. 
3. Requisiti di spazio
Spazio necessario per aprire la porta (Figure 1 e 2); per motivi di sicurezza ed energia, 
assicurarsi che lo spazio superiore dell'apparecchio sia di almeno 4 mm, che a sinistra e a 
destra sia di almeno 1,5 mm e che sul retro sia di almeno 10 mm (Fig. 3).

foro di cablaggio zoccolo 

presa di 
corrente 

Dimensioni per l'installazione 
dell'apparecchio: 

 
 

A: 820~870 mm 

dimensioni dello zoccolo: 
a: 100~150 mm 
p1: 50~100 mm 

Distanza necessaria tra la presa di 
corrente e la parete laterale: 

 

Misure: 
mm 

HUC44GDEH1 

a 714 

b 1905 

c 1900 

d 597 
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Dopo aver individuato lo spazio di incasso adeguato, seguire questi passaggi per questo tipo 
di installazione. 

4. Utensili richiesti
1) Utensili richiesti

staffa a forma di L*2 zoccolo*1 viti A*4 viti B*4 

staffa a forma di T*2 
 

connettori 
minuscoli*2 

viti C*2 

Nota: lo zoccolo deve essere collocato all'interno della schiuma di copertura superiore 
dell'imballaggio, mentre gli altri componenti devono essere riposti nel sacchetto degli accessori. 
2) Pre-assemblaggio dello zoccolo
Estrarre lo zoccolo con 2 i piccoli connettori e le 2 viti C. Utilizzare quindi le viti C per 
assemblare lo zoccolo e i piccoli connettori.

Nota: non serrare le viti. Lasciare uno spazio di 10 mm tra i connettori piccoli e lo zoccolo 
per facilitare la futura installazione all'interno dell'elettrodomestico. 

5. Installazione di staffe fisse
Ogni cantinetta prevede due tipologie di staffe fisse, da scegliere in base alla disposizione
dei mobili della propria casa.
Estrarre le 2 staffe e le 4 viti A corrette e installarle come mostrato nello schema seguente:

6. Regolazione dei piedini inferiori
Regolare l'altezza dei quattro piedini inferiori nella parte inferiore 
del mobile in modo che la distanza dal fondo dello sportello al 
suolo (a) corrisponda all'altezza dello zoccolo del mobile.

connettori minuscoli 
zoccolo 

Utilizzare un cacciavite a testa piatta 
per rimuovere le due piccole piastre di 
copertura superiori. 

Fissare la staffa a forma di T 
utilizzando un cacciavite a croce. 

Fissare la staffa a forma di L 
utilizzando un cacciavite a croce. 

aumenta diminuisce 

 Ruotare in senso orario per aumentare l'altezza del mobile.
 Ruotare in senso antiorario per diminuire l'altezza del mobile.

Piedini inferiori regolabili 

oppure 

h 
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7. Installazione dello zoccolo
1) Regolare la distanza tra la parte anteriore e la parte posteriore della staffa dello zoccolo:

Allentare le 2 viti sulla staffa sinistra e le 3 viti sulla staffa destra.
Regolare le staffe da fronte a retro in modo che il loro bordo anteriore si trovi a una 
distanza orizzontale dalla superficie esterna del corpo dello sportello pari alla profondità
dello zoccolo (p) (50~100 mm) + 2 mm. 
Serrare le viti per fissare saldamente le staffe.

2) Installare lo zoccolo
Inserire lo zoccolo assemblato nei fori quadrati sulle staffe interne del mobile.
Spostare lo zoccolo verso il basso, lasciando almeno 2 mm di spazio da terra per
facilitare la mobilità. 
Fissare lo zoccolo stringendo le viti su entrambi i lati.

8. Fissaggio al mobile 
1) Spingere l'elettrodomestico nello spazio di incasso del mobile e collegarlo alla fonte di

alimentazione. 

Nota: assicurarsi che la presa di corrente sia posizionata all'interno dello spazio adiacente 
all'area incassata. 
2) Fissare le staffe al mobile:
Prendere 4 viti B, a seconda delle staffe scelte e seguire l'illustrazione sotto per collegare e 
fissare saldamente l'elettrodomestico al mobile.

sportello 

staffa sinistra staffa destra telaio 

telaio 

zoccolo 

sportello 

potenza 
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L'illustrazione seguente mostra il collegamento e il fissaggio della staffa al lato sinistro del 
mobile. La procedura per il lato destro è la stessa. 

9. Cambio dello sportello da destra a sinistra
Questo prodotto è progettato con cerniere sul lato destro. Se è necessario modificarne
l'apertura spostandola sul lato sinistro, seguire questi passaggi.
Per la sostituzione della cerniera, contattare i nostri professionisti post-vendita per assistenza. 
1) Smontaggio dei pannelli di copertura del mobile

Rimuovere il pannello di copertura del lato senza cerniera: Aprire lo sportello e utilizzare 
un cacciavite a testa piatta per staccare i pannelli contrassegnati con " " nelle posizioni
mostrate dal diagramma.
Rimuovere il pannello di copertura lato cerniera: Aprire lo sportello, premere
un'estremità del pannello di copertura con le dita (premere l'estremità curva durante la
rimozione di " ") e utilizzare un cacciavite a testa piatta per sollevare l'altra estremità
del pannello nelle posizioni mostrate dal diagramma e contrassegnate con " ".

Nota: dopo averli rimossi, conservare i pannelli di copertura in modo sicuro per utilizzarli in futuro. 
2) Smontaggio dello sportello
Chiedere a una persona di tenere lo sportello con entrambe le mani. Chiedere a un'altra persona 
di rimuovere le viti di fissaggio delle cerniere superiori e inferiori. Quindi, smontare con attenzione 
lo sportello, comprese le cerniere superiori e inferiori e la scatola portacavi, sollevandola. 

Fissare le viti alla 
parte superiore 
del mobile 

Fissare le viti ai 
pannelli laterali 
del mobile 

oppure 

Staffa a forma di L Staffa a forma di T 

viti 

cerniera 
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3) Smontaggio del pannello dello sportello
Posizionare lo sportello con il pannello rivolto verso l'alto su una piattaforma (evitare di urtarla). 
Utilizzare un cacciavite a testa piatta per staccare con cautela i pannelli superiore e inferiore 
del lato destro, contrassegnati con " " e " ", nonché i pannelli superiore e inferiore del lato 
sinistro, contrassegnati con " ", nelle posizioni mostrate nel diagramma. Fare attenzione a 
non danneggiare la guarnizione dello sportello durante la rimozione dei pannelli. 

Nota: dopo averli rimossi, conservare i pannelli in modo sicuro per utilizzarli in futuro. 
4) Scambio delle cerniere superiori e inferiori:

Utilizzare una chiave per rimuovere le viti che tengono le cerniere in posizione. Rimuovere sia 
le cerniere superiori che quelle inferiori (la procedura per smontarle è la stessa). 

Portare le cerniere superiori e inferiori in posizione diagonale, come mostrato nello schema 
seguente. Infine, utilizzare una chiave per fissare saldamente le viti delle cerniere in posizione. 

5) Installazione del pannello dello sportello: 
Installare i pannelli di copertura delle cerniere superiori e inferiori 
" ", i pannelli di copertura delle cerniere superiori e inferiori del 
lato destro " " e " " (disponibili nel sacchetto degli accessori 

) nelle posizioni corrispondenti sullo sportello. 

Assicurarsi che siano installati correttamente e che non siano lenti. 

superiore superiore 

inferiore inferiore 
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Installazione dello sportello:
Fissare le viti delle cerniere superiori e inferiori negli angoli superiore sinistro e inferiore 
sinistro del mobile. Non serrare le viti; lasciare uno spazio per l'installazione delle cerniere. 
Allineare le cerniere superiori e inferiori dello sportello con le viti e installarle in posizione. 
Stringere tutte e 4 le viti. 

6) Installazione dei pannelli di copertura del mobile
Scambiare i pannelli rimossi tra le posizioni " " e " ",
quindi installarli nelle rispettive posizioni.

10. Tempo di attesa
L'olio di lubrificazione esente da manutenzione si trova 
nella capsula del compressore. Se l'elettrodomestico è 
inclinato, durante il trasporto questo olio può infiltrarsi 
nel sistema di tubazioni chiuse. Prima di collegare 
l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica, attendere
30 minuti (Fig. 6) in modo che l'olio torni nella capsula.

11. Collegamento elettrico
Prima di ogni collegamento, effettuare i seguenti controlli:

La fonte di alimentazione, la presa e i fusibili sono conformi ai dati indicati nella targhetta.
La presa di corrente è collegata a terra e non sono utilizzate prese multiple o prolunghe.
La spina e la presa di corrente sono inserite correttamente.

Collegare la spina a una presa domestica installata correttamente.

AVVERTENZA! 
Per evitare rischi, i cavi di alimentazione danneggiati devono essere sostituiti dall'assistenza 
clienti (v. scheda di garanzia). 
12. Reversibilità dello sportello
Prima di collegare l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica, controllare se l'apertura
dello sportello deve essere invertita da destra (come consegnato) verso sinistra per 
facilitare l'uso. 

AVVERTENZA! 
L'elettrodomestico è pesante. Per invertire lo sportello occorrono due persone.
Prima di qualunque operazione, scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica.
Non inclinare l'elettrodomestico oltre 45° per evitare danni al sistema di raffreddamento.


